
RED FRUITS-ECO, CODE 6346 
 

PREMIXTURE – PRÉMÉLANGE – PREMEZCLA – VORMISCHUNG –  PREMISCELA – VOORMENGSEL – PRÉ-
MISTURA – PREMIKSU – FORBLANDING – ELOKEVEREKRE – E SISEOS – ΠΡΟΜΕΙΓΜΑ  – PREMIKSAI – 
PREAMESTEC – PREMIKS – PREMIX – ПРЕМИКС – PREMIX – PREMIKSA – PREMIKSA – FORBLANDING – 
FÖRBLANDNING – EELSEGU. 
 

To be used exclusively in the manufacture of feedingstuffs.  
 

MIXTURE OF FLAVOURING COMPOUNDS: 65 g/Kg.   
Mélange de substances aromatiques / Mezcla de aromatizantes / Mischung von Aromastoffen / Miscela di aromatici / Mengsel 
van  aromaten  /  Mistura  de  substancias  aromatizantes  /  Mieszanka  substancji  aromatzujᶏcych  /  Aromastofblanding  / 
Aromaanyagok keveréke / Sekoitteista Aromiaineet / µείγµα αρωµατικών ενώσεων / mišinys aromatinių junginių / Amestec 
de compuși aromatizante / mešanica aromatičnih spojin / směsi aromatických látek / cмес  от ароматизиращи вещества / 
zmes Aromatické zlúčeniny / Smjesa spojeva aromatičnim / aromatizējošu sastāvdaļu maisījums / blanding av smaks 
forbindelser / blandning av aromämnen / lõhna- ja maitseainete segu 

 

 

 

COMPOSITION: Mixture of flavouring compounds: Benzy l acetate, Isoamyl acetate, Vanillin; Anticaking ag ent: 
Silica E551a (45%).   
Composition / composición / Zusammensetzung / composizione / samenstelling / composição / kompozycja / sammensætning 
/ összetétel / koostumus / σύνθεση / sudėtis / compoziţie / sestava / složení / композиция / zloženie / sastav / 
kompozīcija / sammensetning / sammansättning / koosseis 

 

 

USE: All  species  / toutes  les espèces  / todos  los  animals  / alle Tierarten,  / tutte  le specie   / alle soorten  / 
todas  a s especies  de animais  / wszystkie gatunki  / alle dyrearter  / minden  faj / kaikki l ajit / Όλα  τα είδη / sve 
врсте / Visos rūšys  / toate speciile  / Všechny  druhy  / Всички видове / všetky  druhy  / Sve vrste / Visas 
sugas / alle arter / a ll a arter / Kõik liigid: max. 2 kg/t. For full specification see product MSDS and data sheet. 
Utilisation / Aplicación / Anwendung / Impiego / Gebruik / Indicacões / Dawkowanie / Anvendelse / Alkalmazás/ Käyttö / 
Χρήση / Naudokite / Utilizare / Uporaba / Použít / Употреба / Použiť / Koristi / lietošana / Bruk / Använda sig av / Kasutamine 

 

 

 

 

 

 

HAZARD INDICATIONS AND CAUTIONARY ADVICE: 
Not applicable / non-applicable / no applicable / nicht zutreffend / non applicabile / niet van toepassing / não aplicável / nie 
dotyczy / ikke relevant / nem alkalmazható / ei sovelleta / δεν εφαρµόζεται / Netaikoma / nu se aplică / se ne uporablja / 
Netýká se / Не е приложимо / netýka sa / nije primjenjivo / nav piemērojams / ikke aktuelt / Inte tillämpbar / ei ole 
kohaldatav 

 

 

 

 

Manufacturing date: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX  
Date de fabrication, fecha de fabricacion, Herstellungsdatum, data di produzione, fabricagedatum , data de 
fabricaςão, data produkcji, fremstillingsdato, gyártás dátuma, valmistuspäivämäärä, ηµεροµηνία κατασκευής, 
Pagaminimo data, data fabricației, datum izdelave, Datum výroby, Дата  на производство, dátum výroby, 
Datum proizvodnje, izgatavošanas datums, Produksjonsdato, Tillverkningsdatum, Valmistamise kuupäev 
 

Best use before:  XXXXXXXXXXX 
À utiliser avant le, usar antes de, haltbar bis, da consumarsi entro,  te gebruiken voor, prazo de validade, Najlepiej 
użyć przed, anvendes inden, minőségét megőrzi, parasta ennen, ανάλωση κατά προτίµηση πριν, geriausias iki, 
cel mai bun înainte de, najbolje pred, nejlépe před, най-добър преди,  najlepšie pred, najbolji prije, vislabāk 
pirms, Best bruk før, Bästa användning innan, Parim kasutamiseks enne 

 

Batch num ber:  XXXXXXXXXX 
Lot ,lote, Charge, lotto, batch, lote, partia, portion, hivatkozási száma, Eränumero, Τον αριθµό  της παρτίδας, 
Partijos numeris, numărul lotului, serijska številka, číslo šarže, Партиден номер,  Číslo šarže, Broj serije, 
Partijas numurs, Batchnummer, Partii number 

 

Net weight: XXXXXXXXXXX 
Poids net, peso neto, Nettogewicht, peso netto, netto gewicht, peso liquid, masa netto, netto vægt, nettó 
tömeg, Nettopaino, Καθαρό  βάρος,  Grynas svoris, Greutate netă, Neto teža, Čistá hmotnost, Нето 
тегло, Čistá hmotnosť, Neto težina, neto svars, Netto vekt, Nettovikt, Netokaal 
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